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TEMA 61 DEL PROGRAMA

Desarrollo y cooperación económica internacional:

f) Recursos nattirales: informes del Secretario General

Reunión extraordinaria para iniciar el Decenio Interna·,
cional del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental

INFORME DE LA SEGUNDA COMISION
(PRIMERA PARTE) (A/35/592)

l. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
De acuerdo con la resolución 34/191, del 1g de diciem­
bre de 1979, la Asambka General celebra hoy una
reunión especial para inicia~'el decer;,:o 1~81-1990 como
Decenio Internacional del Agua Potable y del Sanea­
miento Ambiental.

2. De 'todos los elementos que sostienen la vida y
que damos por descontado en nuestro medio ambiente,
el agua es tal vez el más vital para todos los seres
humanos y para la vida en la tierra, tal como la
conocemos.

3. El organismo humano está constituido por un 60%
de agua y no puede sobrevivir más de 8 ó 10 días
si se ve privado del agua en un clima templado,
y mucho menos, por supuesto, en climas calientes y
secos.

4. Las hazañas interplanetarias recientes han reve­
lado que la ausencia de agua en otros cuerpos celes­
tes impide la presencia de cualquier forma de vida
similar a la de nuestro planeta.

5. Sin embargo, el uso racional y la preservación
de este recurso natural que permite la vida sobre la
tierra han sido bastante descuidados en muchas regio­
nes del mundo como consecuencia de una serie de
factores sociales y económicos que han contribuido a
la solución, a la contaminación y al uso indebido
de este líquido precioso.
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~ Por lo tanto, con profundo respeto para el tema
de ~estra reunión de hoy y con gran y sincera
admiración por el trabajo del sistema de las Naciones
Unidas encaminado a un uso más sistemático y produc­
tivo del agua del mundo, e"perimento un doble honor
al inaugurar el Decenio Internacional del Agua Pota­
ble y del Saneamiento Ambiental en esta reunión
extraordinaria del trigésimo quinto período de sesiones
de la Asamblea General: primero, como Presidente
de la Asamblea General, a quien corresponde el pri­
vilegio de inaugurar esta reunión, y segundo como
representante de un país que ha contribuido con fondos
y expertos a la labor del sistema de las Naciones
Unidas destinado a proporcionar suministro de agua
potable y sistemas de saneamiento más saludables a
los países en desarrollo. Al propio tiempo, mi país
ha tratado de sanear y purificar sus propias corrientes
de agua.

7. Estoy familiarizado con algunos de los impresio­
nantes proyectos emprendidos a nivel comunitario
por el UNICEF, el PNUD y la OMS, en el Asia y
en el Africa, y no puedo menos que elogiar a esos
órganos de las Naciones Unidas por la contribución
valiosísima realizada respecto dei suministro y la pro­
tección de las fuentes de agua potable para millones
de seres humanos y la integración de los programas
relacionados con el agua y el saneamiento con Otro5
proyectos de desarrollo y con el cuidado primario
de la salud y programas educacionales.

8. En este esfuerzo concertado del sistema de las
Naciones Unidas y de los países en desarrollo, a
lOS cuales corresponde la responsabilidad mayor de
administrar y' controlar sus suministros de agua, estoy
seguro que el Decenio que iniciamos hoy srerá un
éxito, y que a más tardar para 1990, cuando la Asam­
blea se reúna nuevamente para evaluar lo efectuado
en el Decenio, podrá observar una reducción drás­
tica o la erradicación completa de las enfermedades
transmitidas por el agua y el mayor uso de métodos
efectivos de saneamiento para la elim~nación de
desechos y, por lo tanto, una curva bruscamente
descendente de la mortalidad infantil y de la3 enfer­
medades gastrointestinales causadas por aguas conta­
minadas.

9. Ahora doy la palabra al Secretario General.

10. El SECRETARIO GENERAL (interpretación
del inglés): Esta reunión extraordinaria de la Asamblea
General marca el inicio del Decenio Internacional
del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental,
como acaba de explicar el Presidente de la Asamblea
General. Es el comienzo de una empresa vital y la
culminación de un largo proceso dentro del sistema
de las Naciones Unidas. Hábitat, Conferencia de las
Naciones Unidas sobre Asentamientos Humanos,
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14. No cabe duda que el costo de los objetivos
de este Decenio será considerable. Inevitablemente,
tendrán que correr con esos gastos en gran parte los
propios países en desarrollo. Sin embargo, hay muchas
razones evidentes para la plena y efectiva parti­
cipación de los países desarrollados en los esfuerzos
de este Decenio. Las razones humanitarias son abru­
madoras. Además, este es un campo en el que la
tecnología es relativamente sencilla y de fácil dispo­
sición, el rendimiento del costo muy alto y los resul­
tados serán visibles en forma rápida y clara. Por
lo tanto, a¡. .>vecho esta oportuniriad para instar a los
países desarrollados a que suministren los recursos
complementarios necesarío§ para el logro de los obje­
tivos del Decenio.

1.5. Al mismo tiempo, quiero subrayar que, por
grande que sea el apcyo de la coml,midad donante,
el programa no tendrá éxito a menos que haya un
grado suficiente de comprc,miso de los Gobiernos
de los propios países en desarrollo: debe haber
la voluntad política necesaria para dar al Decenio la
prioridad que merece. Hay que reconocer que se puede
lograr perfectamente el objetivo de suministrar agua
potable y saneamiento a todos para 1990. Me complace
que varios Jefes de Estado hayan expresado su apoyo
entusiasta al programa del Decenio como unil prio­
ridad de sus países. Ello, estoy seguro, contribuirá
grandemente a lograr el decidido apoyo de toda la
comunidad internacional a este programa.

16. El sistema de las Naciones Unidas provee el
marco general, el apoyo técnico, el impulso y las
actividades promocionales necesarias par~ el éxito del
programa. Para lJevar al máximo la eficacia del papel
que desempeña el sistema de las Naciones Un!das,
se ha creado un Comité directivo de acción coope­
rativa, encabezado por el PNUD e incluyendo al
Banco Mundial, la OMS, la UNESCO, el UNICEF,
la OIT, la FAO y las propias Naciones Unidas.

17. A nivel de países, el Representante Residente
del PNUD ha sido designado como el centro para la
coordinación de las actividades de los diversos orga­
nismos del sistema de las Naciones Unidas y también
del apoyo técnico externo al Decenio. Su responsa­
bilidad será la de trabajar con los Gobiernos en todas
las cuestiones referentes a la aplicación de los pro­
gramas nacionales.

18. En respuesta a un pedido que hice a los gobier­
nos el año pasado respecto de este día de lanzamiento
del Decenio [véase A/35/367, párr. 8], los países en
desarrollo y los países donantes han presentado info.'·
mes acerca de los preparativos que hacen para el
Decenio. Sobre la base de estos informes, se ha elabo­
rado un resumen global de la situación existente
acerca del suministro de agua potable y de saltea­
miento, que se presenta hpy a la Asamblea, junto
con un catálogo de informes de países donantes y
organizaciones [véase A/35/367]. Además, las Comi­
siones económicas regionales han preparado informes
similares para sus propias zonas [véase A/35/34/ y
Add./].

19. Algunos podrían expresar dudas sobre la viabi­
lidad de lograr los objetbos del Decenio. Hace
13 años hubo un escepticismo similar en cuanto a la
propuesta de erradicar la viruela. Sin embargo, durante
los últimos tres años no ha habido un solo caso de

Asamblea General - Trigésimo quinto período de sesiones - Sesiones Pleharias1014

I Informe de Htíbitat: Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Asentamiento.~ Humanos, Vancouver, .11 de mayo al II de
junio de 1976 (publicación de las Naciones lJnidas, No. de venta:
S.76.IV.7, y corrección), cap. 11.

2 Inj(mne de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el
ARua, 14 a 25 de marzo de 1977 (publicación de las Naciones
Unidas, No, de venta: S.77.1LA.12, y corrección), cap. L

\ /lIfimne de la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, Copenhague,
14 a JO de julio de /980 (publicación de las Naciones Unidas,
No. de venta: S.80. IV.3, y corrección), cap. 1, secc. B.

celebrada en Vancouver, en junio de 19761, reco­
mendó que metas cuantitativas fueran establecidas
por las Naciones para asegurar que todos los pueblos
tengan acceso seguro al suministro de agua potable y
a la eliminación higiénica de desechos para 1990.
Posteriormente, la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre el Agua, realizada en Mar del Plata, en marzo
de 1977, recomendó que el período 1981-1990 fuese
designado como Decenio Internacional del Agua Pota­
ble y del Saneamiento Ambiental, y formuló un Plan
de Acción2 • Finalmente, el año pasado, la Asamblea
General respaldó dicho Plan y decidió oficialmente
lanzar el Decenio en su período de sesiones de este
año [resolución 34//9/].
11. Cada año unos 15 millones de niños de m.enos
de 5 años mueren en el mundo, sobre todo por
enfermedades transmitidas por el agua. La mitad de
las camas de los hospitales del mundo está ocupada
por gente afectada por enfermedades transmitidas por
la misma fuente. Si el Decenio lograse el objetivo
de agua potable limpia y saneamiento para todos a
más tardar en 1990, la mortalidad infantil se dismi­
nuiría a la mitad, reduciéndose extraordinariamente
las enfermedades y los sufrimientos en todo el mundo
en desarrollo. .
12. Las consecuencias sanitarias de este programa
son claramente muy obvias. Sin embargo, son sólo
un elemento. La necesidad de agua es un elemento
unificador en toda empresa de estímulo a la produccjón
y de supresión de la pobreza. El suministro de agua
potable y dt: saneamiento no quiere decir solamente
ciudadanos máf sanos y más felices, sino que también
significa mayor productividad económica. A su vez,
la producción agrícola mejorada o mayores ingresos
por una mejor salud se encamina a una mayor
nutrición reduciendo la posibilidad de las enfermeda­
des. Cuando millones de ciudadanos de un país
están desnutridos y enfermos, no pueden hacer un8,
contribución apreciable al crecimiento económico
y social de su nación. La inversión del potencial
humano no sólo es un imperativo moral, sino que
redunda en una economía sólida.
13. El resultado del Decenio debe ser, además, de
significativa importancia para las mujeres de los países
en desarrollo. En esos países, cada día millones de·
mujeres pasan horas caminando para llevar el agua
necesaria para la supervivencia de sus familias.
Esas horas podrían dedicarse a mejorar el cuidado
de los niños, a cultivar cosechas o a otras activi­
dades productivas útiles. Reconociendo el efecto del
suministro de agua accesible al revolucionar el papel
de la mujer en las zonas rurales de los países en
desarrollo, la reciente Conferencia Mundial del Dece­
nio de las Naciones Unidas para la Mujer, celebrada
en Copenhague, respaldó unánimemente los objetivos
del Decenio Internacional del Agua Potable y del
Saneamiento AmbientaP.
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viruela en el mundo. Este es uno de los logros más
beneficiosos de la humanidad, por el cual las Naciones
Unidas y sobre todo la OME;, merecen especial
reconocimiento. El Decenio Internacional del Agua
Potable y del Saneamiento Ambiental ofrece una opor­
tunídad similar para cambiar la calidad de la vida de
modo fundamental y perdurable para centenares de
millones de seres humanos en la tierra.
20. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
De acuerdo con la decisión tomada por la Asamblea
General el 19 de septiembre de este año [3a. sesión,
párr. 117], voy a dar la palabra ahora a los jefes
de los organismos de las Naciones Unidas directa~

mente interesados. El primer orador es el Director
General de la OMS, Sr. Halfdan T. Mahler.
21~' Sr. MAHLER (Organización Mundial de la Salud)
(interpretación del inglés): Hace tres años, los Estados
miembros de la coop~rativa internacional de la salud,
la OMS, organismo de las Naciones Unidas, de('~·

dieron que el principal objetivo sería el logro para
todos los pueblos del mundo, a más tardar el año 2000,
de un nivel de salud que les·permitiem llevar una vida
social y económicamente productiva.
22. Los Estados miembros de la OMS decidieron,
como lo hicieron, que la gran desigualdad en lo que
a salud se refiere entre los oaíses desarrollados privi­
legiados y los países en désarrollo no privilegiados,
es moral, política, social y económicamente inacep­
table y, por consiguiente, de común preocupación.
para todos los países. Hablamos mucho de un mundo
dividido, y por supuesto no es necesario recordarles
·'.IDa vez más que en realidad existen alambradas de
púas entre los que tienen y.los que no tienen, más
de 1.500 millones de seres humanos continúan todavía
atrapados en un círculo vicioso de pobreza y enfer­
medad.
23. Más de la mitad de la población del tercer
mundo no tiene hoy acceso a nada que se parezca
al agua potable. Más de las dos terceras partes de
ella no tielte nada similar a instalaciones sanitarias
decentes. Y como consecuencia de ello, al terminar
mi discurso dentro de unos i2 minutos muchos miles
de personas habrán contraído una enfermedad trans­
mitida por el agua y más de 1.000 niños habrán
muerto en ese lapso debido a esta situación intole­
rable.

24. En realidad, más del 80% de todas las enferme­
dades en los países en desarrollo pueden relacionarse
directamente con la falta de agua potable y de insta­
laciones sanitarias adecuadas. Aparte de la enorme
miseria humana involucrada en todo esto, hay aquí
un increíble despilfarro de energía ilumana. Puedo
asegurarles que el dios de la autosuficiencia no habla
a un cuerpo enfermo, falto de energía. En verdad,
la Asamblea General destacó la relación - que se
refuerza mutuamente - existente entre la salud y el
desarrollo socioeconómico, al adoptar la resolución
34/58, en la que declaró solemnemente que la salud
debe ser una parte integrante del desarrollo.

25. Lo que es más, la historia nos ha proporcio­
nado amplia prueba de esta relación. En los pilares
gemelos del agua potable y del saneamiento aI\lbiental
se basó la gran revolución social del siglo XIX, y
así se generaron la prosperidad, la opulencia y el
bienestar de las naciones industrializadas. Por lo

tanto, no debe 'iorprender a nadie que finalmente la
comunidad internacional se haya percatado de que hay
en esta esfera una grande y aguda necesidad.

26. Sé qt:e estamos hablando en términos de sumas
monetarias ingentes cuando se trata Jel costo del
Decenio, que es de alrededor de 30.000 millones de
dólares de inversión promedio por año; pero si
- como el Secretario General enfatizó - exami­
namos los beneficios socioeconómicos que se obten­
drán cuando 'cada ciudadano tenga un nivel aceptable
de salud, entonces pienso que los representantes
se percatarán de que esa inversión es míni~a. si la.
comparamos con los beneficios. Por conslgmente,
no solamente hay una necesidad urgente de una salud
mejor, sino que tenemos también una gran oportuni­
dad socioeconómica.

27. Además, creo que ya contamos con todos los
elementos para el éxito, porque tenemos la tecnolo~

g!a apropíada, si los Estados miembros tienen el
coraje de elegir sabianiente. Podemos disponer de los
recursos necesarios, porque nuestro nuevo enfoque
depende no sólo de tuberías y bombas, por esencia­
¡es que sean, sino, sobre todo, de los pueblo§, de
cómo éstos garanticen y usen el agu~ potable y el
saneamiento como parte de su derecho fundamental
a un cuidado primario de ~a salud. El criterio que
nos permitirá juzgar el logro de este Decenio e~ el
de lo que se logre para los pueblos y por los pueblos.

28. Debido a este enfoque fundamentalmente
humano, el Decenio debe comenzar dentro de cada
país. Cada Gobierno deberá iniciado y asumir su
ref ponsabilidad. Este es el primer paso vital .para
demostrar lo que se llama en forma tan fácil compro­
miso político.

29. Cada país también tiene que traducir la filosofía
de Mar del Plata en estrategias nacionales concretas
y en planes de acción. Pero estas estrategias y estos
planes de acción contribuirán a nuestro impulso hacia
la salud para todos en el año 2000, dado que incluirán
los elementos básicos del cuidado primario de la salud,
a saber: los pobres de las regiones rurales y urbanas
y la periferia social, serán los principales beneficia­
rios. Estos programas incluirán no solamente el agua
potable, s.no también el saneamiento y la educación
de los pueblos; estos programas comenzarán por la
comunidad, involucrarán a ésta y pertenecerán a
ella. Estas comunidades serán alentadas a elegir una
alta y apropiada tecnología, para que util;cen sus
propias habilidades y recursos, y, finalmente - y esto
e~ difícil -, esos programas deben ser intersectoria­
les y movilizar en una participación conjunta a la
agricultura, la vivienda pública, los trabajos r'~hltcoS,

la educación y la salud.

30, Todo esto significará cambios muy grandes e
incómodos: modificaciones en las prioridades y en la
asignación de recursos; coordinación multisectorial;
nuevas estructuras comunitarias; nuevos enfoques de
gestión; y el establecimiento de sistemas de evalua­
ción y control de carácter nacional. Como esto se
traducirá, en definitiva, en resultados favorables para
la población, estoy totalmente convencido de que el
número de grifos por cada mil personas será un indi­
cador sanitario mucho más significativo que la cantidad
de;: camas de hospital también por cada mil personas.
Ciertamente, todo esto planteará desafíos muy graves



Asamblea General - Trigésimo quinto periodo de sesiones - Sesiones Plenarias1016

a los intereses creados dondequiera que sea, ya se
trate de países industrializados o en desarrollo. Nue­
vamente aquí tenderemos que ver si el compromiso
político de los gobiernos es algo más que meras
palabras o si sólo se trata de lemas piadosos que se
fOimulan en las conferencias o durante los años
inr~rnacionales.

31. Ref';to que le más importante de todo es que
este Decenio es para el pueblo y que, cuando llegue
el momento, será ejecutado por el pueblo. Por lo tanto,
resulta fundaflental que iniciemos y continuemos un
diálogo con todos los pueblos, tanto en el Norte como
en el Sur. Sólo de esa manera tendremos una pequeña
oportunidad de evitar la inercia y nuevas frustra­
ciones. Unicamente así los individuos y las comuni­
dades podrán experimentar e! sentimiento positivo de
que este no es nuestro decenio burocrático sino su
propio decenio viviente.

32. Sin embargo, esta tarea rt~querirá más que pala­
bras, pues el diálogo debe tf:ner contenido. Debe
mostrar claramente qué se puede hacer, cómo se puede
hacer y, por sobre todo, por qué se lo debe hacer.
Sólo en esa forma podremos estar seguros de lograr
programas socialmente pertinentes y autosuficientes.

33. No obstante, no debemos tener dudas en cuanto
a que los esfuerzos colosales que todos esperan de
los gobiernos de J.os. países en desarrollo tendrán
que ser igualados por un apoyo considerablemente
mayor de los países ricos y desarrollados. Por lo
tanto, pedimos que todos los países interesados en la
colaboración bilateral realicen una revaluación agre~

siva y que no se deje esa tarea sólo a los organismos
internacionales.

34. La estrategia global tiene algunos objetivos
principales que ~e aplican a todos los organismos
internacionales interesados y que son los siguientes:
primero, apoyaremos a los gobiernos no sólo en el
desarrollo sino también en la ejecución de sus estra­
tegias; segundo, respaldaremos el sentido de responsa­
bilidad y autosuficiencia a nivel comunitario; tercero,
aseguraremos una adecuada infraestructura para el
desarrollo; cuarto, apoyaremos la capacitación de la
mano de obra requerida en todos los niveles; quinto,
ayudaremos a desarrollar tecnologías prácticas y de
bajo costo; y sexto, movilizaremos recursos adicio­
nales y racionalizaremos su transferencia a los países
en desarrollo.

35. Este es el núcleo de; enfoque g!obal. En lo que
se refiere al marco internacional que respalde dicho
núcleo, por sobre todo deberemos conocer mejor el
sistema para cooperar en conjunto en forma más
beneficiosa. Tendremos que asegurar que no sólo se
han de suministrar las tuberías y las bombas sino
que también se ayudará a desarrollar la necesaria
planificación y se suministrará el personal capacitado.
Deberemos buscar la forma de sincronizar nuestras
contribuciones extemas con los planes de acción nacio­
nales y resistir firmemente la tentación de respaldar
atractivos proyectos de corto plazo en detrimento de
los programas de crecimiento acumulativo.

36. La Organización MU'ldial de la Salud inicia este
Decenio con alrededor de 30 años de experiencia en
materia de agua potable y saneamiento ambiental.
Teniendo en cuenta que la OMS es la .organización
internacional que se ocupa de la salud, prometo

que pondremos toda nuestra capacidad técnica y com­
petencia administrativa a total disposición de los países
en desarrollo.

37. Por último, deseo poner de relieve una pequeña
lección que en la OMS hemos aprendido lentamente
de una experiencia muy dolorosa, que consiste en fijar
etapas en las cuales los programas puedan ser evalua­
dos, siguiendo un calendario específico~ La forma en
que realmente podemos poner a prueba nuestros
compromisos es a través de la acción y no de. la
retórica. Estas etapas deben ser establecidas en todos
los niveles y por todos aquellos ~iue participan en el
Decenio. Es evidente que esto se aplica a los gobier­
nos nacionales pero también a las organizaciones
internacionales y a todos aquellos que suministran
ayuda externa.

38. Por ejemplo, la Asamblea Mundial de la Salud,
cuando en 1985 proceda a efectuar una evaluación
al cumplirse la mitad del Decenio, tendrá que dirigir
a los Estados miembros algunas de estas preguntas:
••¿Han formulado ustedes un programa nacional de
agua potable y saneamiento ambiental y lo están
aplicando?" •• ¿Pueden ustedes demostrar una reorien­
tación significativa de las asignaciones presupues­
tarias nacionales destinadas al agua potable y el sanea­
miento ambiental?" ••¿Han instituido mecanismos
para asegurar una legítima participación de la comu­
nidad?" La Asamblea tendrá que preguntarse a sí
misma: •• ¿Hemos armonizado verdaderamente
nuestras políticas y actividades con el propósito de
aprovechar al máximo el enorme potencial que se
encuentra en nuestra voluntad colectiva?" La Asam­
blea Mundial de la Salud tendrá que preguntar a los
donantes: •• ¿Han incrementado drásticamente sus
inversiolles en el Decenio?" •• ¿Han reorientado su
enfoque para apoyar a los programas autosuficientes?"

39. Una vez más, nuestra credibilidad colectiva
está en juego. Debemos avanzar en conjunto. La
revisión que se efectuará en 1985 será la oportunidad
para demostrar el verdadero carácter de nuestro com­
promiso o simplemente poner de relieve el engaño
moral de palabras tales como "solidaridad", "gene­
rosidad" y "compasión".

El Sr. Ortiz Sanz (Botida) , Vicepresidente, ocupa la
Presidencia.

40. El PRESIDENTE: El próximo orador es el
Director Ejecutivo del UNICEF, MI'. Grant.

41. Sr. GRANT (Fondo de las Naciones Unidas
para la Infancia) (interpretación del inglés): Comen­
zamos hoy un decenio de acción que ofrece a las
Naciones Unidas y a los gobiernos de todo el mundo
una oportunidad muy significativa para iniciar la
puesta en práctica del compromiso que representó
el consenso [AI351464] logrado durante el undécimo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General celebrado aquí, en esta sala, sobre la Nueva
Estrategia Internacional del Desarrollo, hace dos
meses. El Embajador Niaz Naik, del Pakistán, en su
carácter de Presidente del Comité Preparatorio de la
Nueva Estrategia Internacional del Desarrollo, dijo al
presentar el proyecto:

..... la actual estrategia... concibe el desarrollo
como un proceso integral, y se ha puesto un nuevo
énfasis en los objetivos del desarrollo social y
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humano... la estrategia contiene metas y objetivos
concretos que se refieren a la eliminación del ham­
bre, la universalización de la enseñanza primaria,
la asistencia médica fundamental para todos, y una
aguda reducción de la mortalidad infantil a fines de
siglo"4.

42. Estos objetivos son sumamente meritorios, pero
debemos reconocer también que son muy ambiciosos.
La Nueva Estrategia Internacional del Desarrollo
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para
el Desarrollo, por ejemplo, pide la reducción de la
mortalidad infantil en todos los países para llevarla
a la cifra de 50 niños muertos, o menos, por cada
1.000 nacimientos, en el primer año. Esta conquista
exigirá que la mayoría de los países de bajos ingresos,
que tienen ahora una tasa de mortalidad infantil de
más de 130 muertes por cada 1.000 nacimientos,
reduzcan esa tasa en las próximas dos décadas con
un ritmo dos o tres veces mayor que el logrado
en los dos últimos decenios. Esta tarea no será fácil,
pero es posible si se la encara con la decisión nece­
saria - algunos hablarían de voluntad política - y
con habilidad para aplicar los programas establecidos,
uno de los cuales sería el suministro de agua pota­
ble - nuestro tema de hoy -, según se recalca
reiieradamente en la Nueva Estrategia Internacional
del Desarrollo. El éxito en la consecución de este obje­
tivo de la Nueva Estrategia Internacional del Desa­
rrollo significaría que para el año 2000 morirían muchos
millones de niños menos anualmente que lo que las
Naciones Unidas estiman en la actualidad, lo que
equivale aproximadamente a todos los habitantes de
Kampuchea por año. En vista de la consecuencia
favorable que estas mejoras en el bienestar tendrían
respecto al tamaño de la familia, el logro de estos
objetivos significaría también una mayor reducción
de los nacimientos que lo que programan actualmente
las Naciones Unidas. Por cierto, es mucho lo que está
en juego.

43. Estamos aquí reunidos parci proclamar la nece­
sidad de água potable e instalaciones sanitarias ade­
cuadas para todos a más tardar en 1990. Como nos lo
recordo el Presidente, este es el objetivo del Decenio
Illternacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental. Los gobiernos, las instituciones y las
comunidades deberán invertir centenares de miles de
millones para lograr las manifestaciones físicas de este
objetivo: las fuentes, las tuberías, las bombas y las
conexiones, las letrinas y los sistemas de eliminación
de desechos.

44. Como dijo el Sr. Mahler esta mañana, se trata
de un compromiso razonable y factible. Es un compro­
miso práctico que está a nuestro alcance. Es un com­
promiso imperativo en cuanto a los aspectos humani­
tario y de desarrollo. Pero su logro no solamente
exigirá mayores recursos financieros internacionales y
nacionales, sino también una nueva formulación de los
programas de agua potable para reducir su costo per
cápita y aumentar su extensión, así como una relación
mucho más estrecha de los programas de agua potable
con el progreso en otros sectores, especialmente

.
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en educación sanitaria, para lograr el objetivo en esa
materia. Es necesaria una mayor participación popular
y tecnologías más adecuadas para reducir el costo
per cápita a un nivel en que sea posible una extensión
masiva. Se requiere en la mayoría de los países un
vínculo más efectivo de los programas de agua pota­
ble con la educación sanitaria, para que los objetivos
en materia de salud se puedan lograr durante este
decenio, sin que demoren mucho más.

45. El agua potable limpia y segura es esencial
para la vida; es un requisito previo para la salud y
un instrumento sumamente necesario para el bienestar.
Como ha dicho el Secretario General esta mañana,
un fácil acceso al agua p.otable significa un ahorro
de tiempo y energía, pues de ese modo las mujeres
v niños, que por lo general están encargados de aca­
rrear el agua, podrán dedicarse a otras tareas mucho
más productivas. Ningún sector de la población mun­
dial resulta más afectado, en forma directa y crucial,
por las deficiencias en el suministro de agua potable
y saneamiento que las ml,ljeres y los niños. Los niños,
que siempre son más vulnerables que los adultos,
tienen mayor necesidad de agua limpia y segura como
parte de su dieta y para protegerse de las enferme­
dades transmitidas por el agua. La incidencia anual
de las enfermedades infantiles transmitidas por el agua
y los excrementos se estima de tres a cinco mil
millones. El Sr. Mahler nos ha dado una indicación
gráfica de su influencia en la mortalidad de los niños
pequeños. Y, contrariamente a lo que se supone en
muchas soc~edades, la materia fecal de los niños es,
en verdad, el desecho humano más peligroso y que
puede transmitir enfermedades infecciosas a los demás.

46. La forta¡eza y salud que para la madre pueden
derivarse del agua potable limpia y del saneamiento
tienen una incidencia directa en la salud y fortaleza
del niño. Además, el acceso al agua limpia y segura
tiene influencia en la capacidad de la mujer y madre
para satisfacer plenamente las neeesidadt.: del niño,
de la familia y de la comunidad, y sus propios reque­
rimientos. En muchos casos, como sabemos, las
mujeres y los niños, a veces a su lado y otras en
sus espaldas, (Jeben caminar muchas millas desde su
hogar para acarrear agua, a menudo de fuentes
contaminadas. Esta tarea diaria, que se realiza hasta
dos y tres veces por día, puede insumir de seis a diez
horas. La instalación de bombas en una aldea no sólo
puede disminuir la tasa en materia de diarrea y permi­
tir la microirrigación a los granjeros a un costo menor,
sino que también aumenta el tiempo para que las
mujeres puedan participar más eficazmente en la pro­
ducción de alimentos, para mejorar la economía del
hogar, prestar mejor aténción a los niños y tener una
oportunidad para dedicarse a su propia educación y,
lo que no es menos importante, al descanso per­
s.onal, reduciendo el esfuerzo físico.

47. Para los niños de mayor edad, una fuente de
agua situada cerca del hogar no sólo reduce el tiempo
y la energía que consunle la tarea de acarrear agua,
sino que da al niño tiempo libre para la educa­
ción, el recreo y otras contribuciones al bienestar
de la familia. Puedo citar especialmente el caso de
algunas zonas de América del Sur donde a menudo
durante la temporada seca se cierran oficialmente
las escuelas en horas de la mañana, para que los
niños puedan ir a buscar agua para sus familias.
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54. En los últimos tres años, por ejemplo, el
UNICEF ha asistido a la perforación en Bémgladesh
de 400.000 entubamientos de unos 30 metros de
profundidad. Gran part~ de esa inversión ha sido sufra­
gada por las propias c<Ymunidades y por el Gobierno.
El UNICEF proporciona las bombas de mano, los
caños y los filtros para bombas tie agua, con un
costo total de aproximadamente 100 dólares por entu­
bamiento de la fuente. Esto ha facilitado mucho la
tarea diaria de literalmente, millones de personas,
especialmente mujeres y niños. Sin embargo, las eva­
luaciones de ese programa indican que todavía no se
ha obtenido un impacto benéfico importante en cuanto
a la morbilidad y mortalidad derivado de la introduc­
ción de esos 400.000 entubamientos de fuentes.
Como consecuencia de esto, el Gobierno de Bangla­
desh, con el constante apoyo del UNICEF, está
robusteciendo su labor para promover y respaldar
el saneamiento ambiental y acompañarlo con intensi­
ficados esfuerzos en materia de educación sanitaria.
El logro del objetivo de Bangladesh de la inscrip­
ción universal en la escuela primaja con un curricu­
lum mejorado para la mitad del decenio de 1980
puede esperarse que contribuya enormemente al
impacto que el vasto programa de peñoraciones de
pozos de agua ha de tener tanto sobre la salud como
sobre las comodidades. En otras palabras, disponer
sólo de agua limpia fuera de la tierra, no es suficiente.

55. El UNICEF comienza este Decenio apoyando
a los Gobiernos de 90 países al darles ,los medios
para lograr agua potable y saneamiento. Los gastos
universales del UNICEF para el suministro de agua
potable y saneamiento ambientai han aumentado enor­
memente desde fines del decenio de 1960, y han
llegado a 53 millones de dólares en 1979, lo que
representa más de la cuarta parte de los recursos
generales del UNICEF.

56. Los suministros y equipos constituyen más del
90% del total de ingresos del UNICEF. Además,
el UNICEF tiene alrededor de 120 oficiales de
proyectos de saneamiento y suministros en 40 países.

57. En varios países, tales como la India, Indonesia,
Birmania, Bangladesh y el Pakistán, los esfuerzos del
UNICEF son un elemento significativo en el apoyo a
los esfuerzos rurales nacionales en gran escala, a pesar
de su relativamente modesto nivel. En otros países,
muchas veces ~os esfuerzos' del UNICEF conducen a
contribuciones en gran escala, o son complementarios
de ingresos en gran escala de fuentes bilaterales y de
otras fuentes principales de fondos externos.

58. Tenemos la intención de aumentar en forma
importante la participación del UNICEF en agua
potable e instalaciones sanitarias durante los próxi­
mos años. Nuestro plan de mediano plazo prevé un
aumento del gasto anual en ese sector de unos 100 mi­
llones de dólares en 1984, casi el doble de nuestro
nivel actual. La mayor parte de esta inversión se
orientará hacia el suministro, pero se hará mayor
hincapié en proyectos de capacitación, de educación
sanitaria, proyectos de apoyo a la comunicación, y
respaldo técnico en técnicas especiaiizadas y logís­
tica.

59. El UNICEF también continuará centrando su
atención en aquellas esferas que poco atraen la asis­
tencia de fondos externos: zonas de barrios rurales y
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48. Vale la pena subrayar que el agua potable ya
sea de la fuente, grifo o bomba, por sí sola, no es
una garantía de salud, ni una forma de mejorar la vida.
Es un punto de partida, un medio para lograr un fin.
Además, es una meta de este Decenio: acompañar
la instalación de suministros de agua con educación
y capacitación, así como con el entendimiento de los
muchos factores interrelacionados para que los pue­
blos, beneficiarios de las instalaciones, apliquen
efectivamente el 'nuevo suministro de agua a la sani­
dad, higiene alimentaria, irrigación y generación de
ingresos.

49. Quizás lo más importante que debemos recor­
dar en momentos de iniciar este Decenio es que los
beneficios de la salud y del bienestar sólo derivarán
del agua cuando vayan acompañados por la compren­
sión de la forma en que ha de usarse y conservarse
el agua y las razones de por qué hay que hacerlo.

50.' También es importante recordar que las insta­
laciones sanitarias básicas, por lo general, son más
raras aun que el agua potable segura en los países en
desarrollo y que sus beneficios dependen, cada vez
más, de la comprensión de los factores comunitarios
e individuales que participan ,en esta labor. La igno­
rancia y el estigma social muchas veces impiden la
introducción de simples letrinas o de métodos efectivos
para eliminar los desperdicios del hogar, así como la
aplicación de adecuadas medidas higiénicas en el orden
personal y desde el punto de vista de los alimentos.

51. Nos alienta el hecho de que los Gobiernos hayan
acordado, mediante la designación de los años de
1980 como Decenio Internacional del Agua Potable y
del Saneamiento Ambiental, estar dispuestos a invertir
ingentes sumas de dinero para conseguir los objetivos
del Decenio. Pero con el dt:bido respeto, debo
advertir a los Miembros de la Asamblea General
que muchas veces los Gobiernos de los países donan­
tes y en desarrollo se muestran profundamente
impresionados por el poder adquisitivo de la moneda
dura de que disponen para equipos, materiales y
construcción y son enormemente tacaños cuando se
trata de desarrollar el contexto educacional y social,
dentro del cual su inversión física puede producir
heneficios a largo plazo y una salud permanente.

52. Por supuesto, hay situaciones en el mundo en las
cuales el acceso seguro y conveniente al agua potable,
sea el único elemento que falte en la combinación
de factores que, en su conjunto, puedan producir una
vida mejor para la gente, y tendríamos que trabajar
lo más rápidamente posible para que en estas cir­
cunstancias se pueda volver a encontrar ese vínculo
perdido.

53. Muchas veces, sin embargo, la falta de agua
potable en condiciones convenientes es sólo uno de los
muchos elementos inexistentes. Y en esas circuns­
tancias muy comunes de carencias, acompañar la
introducción de las instalaciones de agua con un
entrenamiento adecuado en materia de educación y
asesoramiento cultural, representa una inversión de
efectos limitados o despreciables en términos de salud
y de bienestar de la comunidad beneficiaria. Muchas
veces también, particularmente en los países de bajos
ingresos y con bajos niveles educacionales, el acceso
al agua potable a través de una bomba o grifo, no
significa que esa agua potable sea bebida.
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urbanos, en las cuales la ayuda externa no es hecha
en la misma fOfma que, por ejemplo, cuando se trata
de sistemas a gran escala de agua para zonas urbanas
y del suministro de fondos para programas innova­
dores, que luego de un exitoso período de experi­
mentación, resultan aceptables para otras fuentes
mayores de fondos.

60. Lo más importante del programa del UNICEF
es nuestra confianza en la participación de la comu­
nidad, como vehículo fundamental y contexto para
mejorar el suministro de agua y el saneamiento.
El Dr. Mahler ya ha hablado de la necesidad impe­
riosa de que la comunidad participe si hemos de tener
programas que han de alcanzar a toda la población.
y como el agua, también, muchas veces constituye
una prioridad de fa comunidad, su suministro repre­
senta" a menudo un punto de partida para otros
esfur.rzos de autosuficiencia. El agua potable bien
podría ser el elemento esencial que permita organizar
gradualmente otros servicios comunitarios. Además,
la participación directa de la comunidad en el desa­
rrollo del suministro de agua potable y de instala­
ciones sanitarias permitirá asegurar su pleno uso,
elevar al máximo sus beneficios y su funcionamiento
permanente.

61. El agua cubre las tres cuartas partes de la super­
ficie de la tierra, pero sólo menos del 1% del sumi­
nistro de agua potable en el mundo se produce en
condiciones naturales, capaz de contribuir al mante­
nimiento de la vida humana y animal. De esta
pequeña cantidad, una menor es de fácil acceso y
una mucho menor aún no ha sido contaminada por
las fuerzas humanas o de la naturaleza. El Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental es un nuevo incentivo para proteger los
suministro~ con que contamos, para depurar los
suministros de que hemos abusado, para desarrollar
el acceso a nuevos suministros y, lo más importante,
para asegurar que todos los que comparten este pla­
neta compartan también, el agua, el fluido de vida.
Debemos Cooperar para asegurar su éxito.

62. El PRESIDENTE: El próximo orador es el Admi..
nistrador del PNUD, Sr. Bradford Morse, a quien
doy la palabra.

63. Sr. MORSE (Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo) (interpretación del inglés): Tengo el
gran honor de participar en esta oportunidad, junto
con el Director General de la OMS, Dr. Halfdan
Mahler, y el Director Ejecutivo del UNICEF,
Sr. James Grant, al inaugurar este importantísimo
Decenio dedicado al suministro de agua potable y
de saneamiento para todos, a más tardar en el año
1990. Cuando quienes se dedican al desarrollo concen­
tran su atención sobre el papel principal de los recuro
sos humanos en los esfuerzos de desarrollo, no hay
nada más apropiado que recordar algo verdadera­
mente terrible, a saber, que 2.000 millones de hom­
bres, mujeres y niños, potencialmente productivos,
no cuentan con el agua limpia, ni con las instala­
ciones sanitarias necesarias para comenzar a cumplir
sus aspiraciones de una vida más productiva.

64. Unos 800 millones de seres humanos viven en una
pobreza absoluta, atrapados en un ciclo de desnu­
trición que no termina nunca, alta mortalidad infantil,
analfabetismo y enfermedades que reducen su expec-
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tativa de vida en forma vergonzosamente más baja
que la del resto de la humBnidad. Y lo peor es que
se les niega la esperanza, la esperanza de que ellos
o sus hijos puedan escapar de esta prisión de priva­
ciones. Nuestro compromiso al desarrollo y al creci­
miento económico no significará nada si no podemos
cambiar la deplorable situación de cerca de una cuarta
parte de la población del mundo, condenada ahora a
vivir en la miseria y la desesperación como conse­
cuencia de la pobreza absoluta.
65. El mundo sigue buscando la clave que lo libere
de la esclavitud de la pobreza, y sin embargo nada
toca tan de cerca la vida de los pobres en forma
constante como la falta de agua pura. Es un adversa­
rio cruel, que cobra una cantidad impresionante de
muertes y enfermedades todos los años. Los objetivos
de este Decenio son fundamentales para nuestra estra­
tegia de vencer la miseria y el sufrimiento de la pobreza.
Invertir en el agua es invertir en el potencial humano
de los pobres, y ello no solamente es razonable
desde el punto de vista económico, sino que es algo
que podemos hacer ya.
66. Me parece digno de mencionar, en especial,
el comentario del Secretario General acerca del enorme
beneficio que se obtendría a través de este Decenio
en favor de los niños inocentes e indefensos, cuyo
futuro se verá destruido por las aguas contaminadas
y por la falta de instalaciones sanitarias adecuadas,
hecho que está totalmente fuera de su control. Y
nada podría. ser más vergonzoso que por el hecho de
que la comunidad internacional no tenga la decisión
de corregir esta situación, los recursos humanos
potenciales que entrañan estos niños se dejaran de ladO
y apareciera así otra generación de pobreza, enfer..
medad y desesperación.
67. Lo que me irrita es el hecho sencillo de que si
el agua fuera petróleo ~endríamos muchísimas más
promesas financieras que las que han sido presentadas
hasta ahora para este Decenio. Tendríamos también
muchísimos más periodistas en la galería para la prensa
asistiendo a esta sesión. En verdad, lo que suscita
mi indignación particular en esta ocasión solemne
es el hecho trágico e indefendible de que con nuestras
normas globales actuales estamos dispuestos a invertir
mucho más para lograr gasolina para nuestros auto­
móviles, que lo que estamos dispuestos a dar para
asegurar un nivel mínimo de buena salud y producti­
vidad para los pobres del mundo. Estamos dispuestos
a pagar por el petróleo, pero no por el agua pura,
que es est,:o .al para la vida misma. Comprometá­
mos a que en el decenio venidero se logre ese derecho
humano fundamental al agua pura para millones de
hombres, mujeres y niños que ahora carecen de él
y que sufren una miseria indescriptible como resul­
tado de ello.
68. Ciertamente, nuestra tarea ya está asignada, y
permítaseme decir desde el comienzo que el PNUD
tiene el propósito de utilizar toda su red en el
campo y de cumplir su papel coordinador dentro
del sistema de las Naciones Unidas en la forma más
plena y eficaz posible para lograr los objetivos de
este Decenio. No deseo restar importancia a lo enorme
de la tarea que encaramos. Si en verdad vamos a
suministrar agua pura e instalaciones sanitarias ade­
cuadas para todos en el año 1990, tendremos que
pensar en el problema de las nuevas instalaciones que
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cias entre ellos sobre los problemas con que tropie­
zan y los éxitos logrados.

73. Ahora, además de la tarea de atender a sus nece­
sidades de agua no satisfechas aún y a los requeri­
mientos de instalaciones sanitarias, los países desarro­
llados tienen un papel vital y la gran responsabilidad
de participar en la movilización de los recursos exter­
nos masivos que se requerirán para cumplir los objeti­
vos del Decenio. Este Decenio nos da una medida
genuina y práctica del compromiso de la comunidad
internacional en los esfuerzos de desarrollo del tipo
que todas las naciones y sus ciudadanos comprenderi
y aprecian, es decir, el alivio directo de las enferme­
dades y de la situación de pobreza resultante y la eleva­
ción del nivel de los recursos humanos que se requie­
ren para acelerar el logro de todos los objetivos de
desarrollo económico y social.

74. Por consiguiente, los gobiernos de los países
desarrollados pueden mostrar al mundo su propio
apego a estas ideas prácticas fortaleciendo sus progra­
mas bilaterales de asistencia a favor de los objetivos
del Decenio, armonizando sus esfuerzos a ese respecto
con los de toda la comunidad internacional y aumen­
tando sus aportes a los programas multilaterales
relacionados con el Decenio. Todo esto pondrá a
prueba la determinación del mundo de promover
verdaderamente las condiciones de vida de los que
han sufrido mucho durante tanto tiempo.

75. Hoy iniciamos un programa construido meticulo­
samente, preparado minuciosamente e integrado ca­
balmente con orientación hacia el ser humano con pers­
pectivas de éxito que están prácticamente a nuestro
alcance, siempre que cada participante desempeñe
su papel. Estamos en esta etapa operacional en que
el PNUD puede dar pleno efecto a su propia partici­
pación. Estamos dispuestos a hacer todo lo posible
porque el Decenio Internacional del Agua Potable y
del Saneamiento Ambiental llegue a tener el éxito a
que se puede llegar. En este día. juntos, prometamos
solemnemente que así será.

76. El PRESIDENTE: Concedo ahora la palabra al
Sr. Luis Urbano Jáuregui, de la Argentina, quien fue
Presidente de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre el Agua, que se reunió en Mar del Plata en
1977.
77. Sr. JAUREGUI (Argentina), Presidente de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Agua:
Permítaseme, al comenzar esta intervención, presentar
los saludos del Gobierno argentino y asegurar que
nuestra presencia en esta reunión es muestra de la
disposición de la Argentina para efectuar los aportes y
esfuerzos necesarios para asegurar el logro de los
objetivos fijados para el Decenio que hoy iniciamos.
78. Asimismo, queremos presentar nuestras felicita­
ciones y agradecimiento al·Secretario General, por el
excelente trabajo que nos presentara en los docu­
mentos A/35/367 y A/35/341 y Add.l, los que cons­
tituyen un importante punto de partida para la tarea
que tenemos que realizar en el Decenio.
79. Tuve el privilegio de presidir la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre el Agua, de Mar del Plata,
y haber participado en sus reuniones preparatorias
así como también a posteriori en reuniones nacionales,
regionales e internacionales llamadas a concr'etar su
Plan de Accióll.
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se requieren para servir a medio millón de personas
más cada día del Decenio. Esto exigirá un esfuerzo
internacional conjunto sin predecentes en la coope­
ración técnica para afianzar así la capacidad nacional,
generar programas autónomos, promover la coopera­
ción técnica entre los países en desarrollo y alentar y
hacer más expedita la corriente de grandes fondos
externos para dedicarlos a las actividades del Decenio.

69. El PNUD preside el Comité directivo de acción
cooperativa para el Decenio a través del Adminis­
trador Adjunto, Sr. Arthur Brown, y el PNUD es
plenamente consciente de la naturaleza extensiva de las
actividades pertinentes que deben iniciarse ahora.
La coordinación efectiva del sistema de las Naciones
Unidas con el trabajo de los Gobiernos en la plani­
ficación y aplicación del suministro de agua y de las
actividades sanitarias, es un proceso decisivo que ya ha
sido comenzado por el Comité Directivo.

70. Al mismo tiempo, a los Representantes Resi­
dentes del PNUD en los países en desarrollo ya se
les ha asignado la responsabilidad crucial como pun­
tos focales tanto para la cooperación entre agencias a
nivel operacional como para apoyar a los comités
de acción nacional y al plan de acción nacional.
En muchos casos estos Representantes Residentes ya
cuentan con equipos de apoyo técnico tomados de
distintas organizaciones de las Naciones Unidas que
trabajan en esos países. Están dispuestos a dar
toda la ayuda posible a los planes de acción nacional,
y como Administrador del Programa personalmente
cuidaré de que cada Representante Residente cumpla
su función focal en forma vigorosa, dando todo el
tipo de ayuda que esté a su alcance a este gigan­
tesco esfuerzo internacional.

71. Pero al mismo tiempo quiero subrayar que,
como ocurre en toda empresa de desarrollo, la fuente
de la verdadera actividad y aplicación está en los
gobiernos participantes y, más importante aún, en los
pueblos más directamente afectados. Las comunidades
locales y los recursos humanos y materiales tendrán
la responsabilidad central y crucial en el logro de
los objetivos del Decenio. Y así' tiene que ser,
porq~e es la comunidad local la que conoce mejor
sus necesidades y la que puede determinar la form~

más eficaz y apropiada de satisfacerlas. Pero esto
también significa un gran esfuerzo cooperativo de
todos los gobiernos y de todas las organizaciones
dedicadas a promover y movilizar la plena partici­
pación comunitaria, con inclusión de· grupos locales,
nacionales e internacionales no gubernamentales.

72. En el plano nacional, ya una serie de países en
desarrollo que cuentan con sus planes de acción y
que ya han designado Comités de Acción para cumplir
los objetivos del Decenio, e insto a todos los Gobier­
nos que aún no hayan emprendido estas actividades
preliminares a que lo hagan cuanto antes y acudan
al sistema de las Naciones Unidas en busca del
apoyo que estimen adecuado para el proceso. Igual­
mente crítica es la necesidad de dar la debida impor­
tancia al agua y las instalaciones sanitarias en Jos
planes de desarrollo nacional, para que los países en
desarrollo dediquen cada vez mayores recursos a fin de
alcanzar los objetivos, afianzar los arreglos de infra­
estructura del proyecto, administración y atención
de los nuevos sistemas y para intercambiar experien-.
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actividades que el hombre acomete, siempre hay posi­
bilidad de hacer algo más y mejor.
88. Y aquí haría un llamado, con la pasión de un
especialista en la materia, por un mayor compromiso
y una mayor eficiencia en el funcionamiento, si
cabe, por parte de los gobiernos, de los mecanismos
intergubernamentales, y una mayor participación de
los organismos del sistema de las Naciones Unidas
y del mecanismo de coordinación establecido, tanto a
nivel internacional como local, para contribuir de esa
manera al logro de los objetivos de esta Conferencia.

89. Respecto del problema específico del abasteci­
miento de agua y de saneamiento, creo que la magni­
tud del problema de la pobJación global de nuestro
planeta que no tiene acceso a una fuente segura de
agua, o no dispone de servicios sanitarios adecuados,
pone de manifiesto la gravedad de la situación,
tanto a nivel global como local.
90. La Conferencia concluyó el análisis del tema en
la trascendente resolución II y en las recomendaciones
15 a 17 del Plan de Acción~.

91. La recomendación de la Conferencia sobre el
Agua para la designación del decenio de 1980 como
Decenio Internacional del AglJa Potable y del Sanea­
miento Ambiental, sin duda, provee una oportunidad
única para dinamizar la acción, tanto a nivel nacional
como internacional, en una actividad vital vinculada a
la vida diaria de hombres, mujeres y niños de
todos los países, sin perjuicio de sus posiciones o
diferencias políticas, económicas, sociales y culturales.

92. Este esfuerzo concentrado en una década
requiere, sin duda, imaginación, creatividad y visión
para determinar el curso de acción a desarrollar,
para que el impacto de esta decisión sea sentido en
cada lugar y rincón de nuestro planeta.

93. Ciertamente, si hay un área de actividad que
tenga un impacto simple, directo y universal, y que
adquiera una importancia que trascienda todas las
barreras artificiales creadas por el hombre, ella está
incluida en los objetivos de la década, ya que no
solamente hará posible mejorar las condiciones de vida
de la población' mundial, sino también servirá en el
proceso de amalgamar a la comunidad internacional,
incluyendo al sistema de las Naciones Unidas, en la
búsqueda de un auténtico desarrollo económico y
social.

94. En tal sentido definiría la resolución II del Plan
de Acción de Mar del Plata como una sabia elaboración
receptora de experiencias pasadas que? incluyendo
cursos de acción tanto a nivel local como regional e
internacional, hace un llam~"niento a la elaboración
de planes globales que den contenido programático
a las acciones y a la necesidad de establecer apro­
piados mecanismos de coordinación entre las organiza­
ciones competentes; habla de intensificar la coope­
ración y la asistencia técnica, y de la necesidad de
arbitrar más y mayores recursos financieros, sean ellos
de origen local o internacional tiende a desterrar el
concepto de gratuidad del agua potable pero, a su vez,
mantiene y reafirma el carácter social de esta presta-

b Véase Informe de la Conferencia de las Naciones Unidas
sohre el Agua, 14 a 25 de marzo de 1977 (publicación de las
Naciones Unidas, No. de venta: S.77.II.A.12, y corrección),
cap. 1.

ro Véase Documentos Ofkiales del Consejo Económico y Social,
1979, Suplemento No. l.

80. Hoy, con no disimulada satisfacción, asisto a esta
reunión - que definiría histórica - en que, como
consecuencia de la resolución 1979/31 del Consejo
Económico y Social en su 14a. sesión del 9 de mayo
de 19795 , la Asamblea General aprobó dedicar un
día en especial de su trigésimo quinto período ordi­
nario de sesiones al lanzamiento oficial del Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental, una de las más trascendentes acciones
contenidas en el Plan de Acción de Mar del Plata.

81. y no puede ser otra mi actitud al comprobar
que la misma comunidad internacional que había
identificado la urgente necesidad de proceder a un
cambio de mentalidad y comportamiento con relación
al agua y a un más ordenado y responsable manejo
de los recursos hídricos como factor de desarrollo
económico, y también como factor decisivo para mejo­
rar el nivel de vida de la comunidad mundial, apoya
este lanzamiento oficial desde este recinto de la
Asamblea General.

82. Al clausurar la Conferencia de Mar del Plata
dije que resultaba curioso observar como las necesi­
dades pueden unir a los que se encuentran 'circuns­
tancialmente separados, y que confiaba en que las
necesidades derivadas de la falta de agua no fuesen
una excepción a ello.
83. Hoy, a la luz de la actitud asumida por los
Estados Miembros en la Conferencia, cuyas delega­
ciones estuvieron permanentemente animadas del más
alto espíritu de participación y colaboración y, funda­
mentalmente, al visualizar la forma cómo se fue res­
pondiendo, sea a nivel de países como a nivel del
mecanismo todo del sistema de las Naciones Unidas,
tanto en la esfera intergubernamental - Comité de
Recursos Naturales, Consejo Económico y Social y
las mismas comisiones económicas regionales, en sus
distintas reuniones -, como en la de los organismos
especializados del sistema, que fueron elaborando y
definiendo la participación solicitada en los cursos
de accióll resultantes de Mar de! Plata, creo que mis
palabras de clausure de la Conferencia han sido con­
firmadas sin duda con los hechos.

El Sr. Kasemsri (Tailandia), Vicepresidente, ocupa
la Presidencia.

84.. La Conferencia sobre el Agua tuvo la particu­
laridad de elevar la consideración de la problemá­
tica hídrica a su máximo nivel, tanto en el orden
local como en el orden internacional.

85. El l110mentum resultante de Mar del Plata se ha
mantenido. La realización de esta sesión es un hecho
reafirmatorio de tal aseveración. Sepamos mantenerlo
y aun incrementado más, a través de una acertada
y decidida implementación del Plan de Acción, tanto
a nivel local como internacional.
86. Esto, sin duda, requiere esfuerzos, esfuerzos
para los cuales debemos estar todos comprometidos
y donde no debe haber excusa para la disipación
de energías y de recursos.
87. En este sen~ido, y sin querer abordar un camino
crítico, desearía mencionar solamente que en esta
acción común que nos vincula, así como en todas las
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una de ellas. Se entendió que la descentralización
de la operación de estos servicios, por lo general
eminentemente locales, era una importante medida
de buena administración y mayor eficiencia al acercar
los problemas a quienes deben resolverlos.
102. El Gobierno nacional ha promovido a su vez la
creación y el desarrollo a nivel provincial de empresas
responsables de tales actividades, que cuenten con
estructuras administrativas competentes, ágiles y con
adecuado nivel de descentralización operativa.
103. Se ha contemplado también la posterior muni­
cipalización o privatización de estos servicios. El
Gobierno nacional solamente participará en la cons­
trucción, operación y administración de obras o ser­
vicios interjurisdiccionales y contará asimismo con
recursos humanos y operativos suficientes como para
asistir técnicamente a las provincias en este proceso
de descentralización implementado.

104. Esta transformación institucional trascendente
está siendo complementada con el diseño de un pro­
grama nacional que generalice una política global del
país para el sector en todas sus jurisdicciones, habién­
dose creado a tal efecto una unidad especial que está
actuando también a manera de comité directivo a fin de
proponer, coordinar y supervisar los esfuerzos nacio­
nales en el Decenio.
105. Se está elaborando un mecanismo de financia­
ción que permita al sector disponer de recursos genui­
nos de origen nacional, que puedan ser complemen­
tados con créditos tanto locales como internacionales.
En el establecimiento de prioridades de las inver­
siones de este mecanismo financiero, el Gobierno
nacional será asistido por las provincias.
106. Quisiera ahora comentar sobre otras defini­
ciones ya adoptadas en materia de agua potable.
107. Se ha decidido la implantación masiva de la
medición de consumos de agua potable y la defini­
ción de un régimen tarifario que, penalizando en
forma creciente los abusos en el uso del agua,
posibiliten el acceso a ella a todos los niveles
de nuestra población, aun los de menores recursos
económicos, con dotaciones mínimas necesarias desde
el punto de vista de higiene y de debida.
108. Se posibilita la mayor participación de los usua­
rios, así como de la actividad, privada, no sólo en las
áreas tradicionales del diseño, construcción y provisión

. de equipos y materiales, sino también en las de
operación, mantenimiento y financiación. Como
ejemplo ilustrativo, es digno de destacar el llamado a
licitación internacional, por el sistema de concesión
de obra pública, para la construcción de un sistema
de acueductos en la zona central de nuestro país,
obra que totaliza una longitud de 2.000 kilómetros de
cañerías y cuyo monto asciende a unos 500 millones
de dólares. .

109. Se está trabajando activamente en proyectos de
primera necesidad vinculados al agua potable y los
desagües cloacales en cuatro grandes conglomerados
del país, avanzándose también en el diseño de planes
maestros para los próximos 30 años.
110. En materia de control de la contaminación de
las aguas, el Gobierno ha definido sus objetivos en
la .materia, que se dirigen a detener a corto plazo
el proceso de la contaminación al nivel actual e
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clon y las características de servicio vital para el
hombre, incluyendo especialmente a los sectores de
menores niveles económicos de la población.
95. Si al pasado lo podemos identificar como pró­
logo del futuro, creo sin duda, y como consecuencia
de nuestras acciones y decisiones conjuntas y de la
decidida implementación del Plan Ce Acción de Mar
del Plata, que habremos sabido transformar los con­
sensos generales de opinión en acdones concretas;
que aun cuando los objetivos trazados h~.yan sido
ambiciosos, serán alcanzados en un futuro cercano;
y que esta decisión política, que conlleva a la armó­
nica optimización e incrementos de recursos de toda
índole necesarios, harán que la comunidad mundial
vea con mayor optimismo su futuro en esta tierra.
96. Permítaseme ahora exponer cómo la Argentina
se prepara para cumplir con su compromiso en el
Decenio Internacional del Agua Potable y del Sanea­
miento.

97. Con motivo de la primera reunión regional sobre
el Plan de Acción de Mar del Plata, coordinada por
la CEPAL, el Gobierno de mi país expuso las metas
establecidas para el Decenio, las que establecen que
para el año 1990 el abastecimiento público de agua
potable deberá extenderse a un 80% de la población
urbana y a igual porcentaje de la población rural con­
centrada en núcleos de m&s de 100 habitantes, y
que los servicios de desagües cloacales deberán satis­
facer los requerimientos de un 70% de la población
urbana como mínimo y de un 40% de la población
rural concentrada, con los mismos límites poblacio­
nales. Esto significa que sobre una población total de
30 millones de habitantes esperada para 1990 se
incorporarán casi 7 millones de nuevos usuarios de
agua potable y 12 millones de desagües.

98. Desde el punto de vista físico o de infraestruc­
tura, las metas fijadas reclaman la realización de un
vasto programa de obras e inversiones tanto para la
ampliación y adecuación de los sistemas públicos
existentes como para la construcción de nuevos
sistemas en las localidades que, al presente, carecen
de los mismos. .

99.. El grado de obsolescencia que mantienen muchas
de las instalaciones en funcionamiento impone tam­
bién un esfuerzo paralelo y un vasto program~ de
renovaciones que incluyen las instalaciones correspon­
dientes a 7,5 millones Oe habitantes en agua potable
y a 3,5 millones en lo atinente a desagües cloacales.

100. Debe considerarse además la adecuación o cons­
trucción de las plantas de tratamiento de desagües
en los sistemas en operación. El nivel de la inver­
sión a realizar se ha estimado del orden de los
5.200 millones de dólares. Para hacer posible este
considerable esfuerzo, d Gobierno argentino ha
introducido cambios trascendentales en la organiza­
ción institucional que ha caracterizado las actividades
de abastecimiento de agua y saneamiento en el país.

101. Hasta unos meses atrás, el Gobierno nacional
era el responsable de la prestación de los servicios
de agua potable y desagües en la casi totalidad de las
ciudades del país. Hoy esa situación se ha modifi­
cado. Se han transferido a las provincias - 22 en
total - las instalaciones y equipos, los recursos huma­
nos y económicos disponibles y en operación en cada
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implementar durante el decenio un programa de recu­
peración de los distintos cursos a niveles óptimos de
calidad compatibles con sus distintos usos. En ese
sentido, ha creado ya una comisión para el control
de la contaminación de los recursos hídricos encargada
de coordinar los esfuerzos de los distintos organismos
con competencia en la materia, así coJ;Ilo de la elabo­
ración de un programa nacional de control de la
calidad de las aguas y de promover la creación
a nivel provincial de organismos de control perti­
nentes. Se están desarrollando al presente proyectos y
planes maestros para la recuperación de algunos de los
ríos más contaminados en el área metropolitana de
la ciudad de Buenos Aires.
111. Este ha sido un rápido resumen de algunas
acciones y definiciones ya tomadas por el Gobierno
argentino con el propósito de acometer el compromiso
que tiene con los habitantes del país y con la comu­
nidad internacional de la que forma parte en este
esfuerzo a realizar durante el Decenio.
112. Es por ello que la República Argentina hace
suyo en su totalidad el .contenido del proyecto de
resolución sobre la proclamación del Decen;o Inter­
nacional del Agua Potable y del Saneami.ento Ambien­
tal que fuera aprobado por unanimidad el 4 de noviem~

bre pasado en la Segunda Comisión y en la Asamblea
General en la resolución 35/18.

113. Estimamos que si logramos en el futuro la puesta
en práctica de esta resolución, la comunidad inter­
nacional habrá dado una respuesta muy positiva a
la satisfacción de un requerimiento básico para el
bienestar de los pueblos.

114. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Invito ahora a las Relatora de la Segunda Comisión,
Sra. Stephenson-Vernon, de Jamaica, a que presente la
parte I del informe de la Comisión sobre el tema 61
del programa, que contiene el proyecto de resolución
sobre la proclamación del Decenio Internacional
del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental.
115. Sra. STEPHENSON-VERNON (Jamaica), Re­
latora de la Segunda Comisión, (interpretación del
inglés): Tengo el honor de presentar a la Asamblea
General la parte I del informe de la Segunda Comi­
sión sobre el tema 61 del programa, "Desarrollo y
Cooperación Económica Internacional" [A/35/592].

116. En los párrafos 17 y 18 del informe, la Segunda
Comisión recomienda a la Asamblea General la apro­
bación de un proyecto de resolución titulado "Pro­
clamación del Decenio Internacional del Agua Potable
y del Saneamiento Ambiental, 1981-1990" y la adop­
ción de un proyecto de decisión relativo a los docu­
mentos presentados bajo el subtema 1), "Recursos
naturales", que fue aprobado por la Comisión sin
votación. Someto estas recomendaciones a la consi­
deración de la Asamblea.

117. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Concedo ahora la palabra al representante del Sene­
gal, que desea hacer una declaración en nombre del
grupo de Estados africanos.

118. Sr. SARRE (Senegal) (interpretación del fran­
cés): La proclamación oficial del Decenio Interna­
cional del Agua Potable y del Saneamiento 'Ambiental
es, sin duda alguna, un acontecimiento importante
para el trigésimo quinto período de sesiones de la

Asamblea General y sobre todo para los países del
tercer mundo.
119. Como indican las religiones reveladas, el agu~ é;S

fuente de vida. Es necesaria para beber, para cocer,
para la higiene. Es igualmente indispensable para la
vida de los animales y de las plantas. De ahí la
necesidad de contar con agua en calidad y cantidad
suficientes.
120. La falta de agua potable puede constituir un
freno para el desarrollo económico y social de los
países del tercer mundo. Me permito al respecto hacer
referencia al informe del Secretario General [A/35/
367].
121. ¿Acaso es necesario subrayar que algunas enfer­
medades endémicas desencadenadas en el tercer
mundo son transmitidas por el agua? Esto ocurre con
la disentería, el cólera, la bilharzia, por no citar
más que algunas, que se transmiten a través de las
materias fecales transportadas en gran parte por el
agua. La eliminación de esas infecciones será fun­
ción, por una parte, de la calidad del agua de que
dispongan las poblaciones interesadas y, por otra, de
los servicios de saneamiento, que habrán de procu­
rarles un ambiente sano.
122. El objetivo' del Decenio que proclamamos hoy
es asegurar el abastecimiento de agua a las zonas
urbanas y rurales de aquí a 1990, mediante la adopción
y ejecución rápida de programas de servicios sani­
tarios y de evacuación de las aguas vertidas. Se trata
de una tarea ambiciosa; pero está a nuestro alcance.
123. Millones de mujeres y niños recorren diaria­
mente kilómetros a pie para buscar algunos litros de
agua. Para millones de seres humanos, la obtención
de agua, ¡y qué agua! constituye su actividad prin­
cipal.
124. El informe del Secretario General ilustra
ampliamente los efectos causados por la falta de
aprovisionamiento de agua potable y de servicios
sanitarios. Según el informe, "cada año mueren más
de 13 millones de niños en los países en desarrollo;
[en parte debido a] la falta de servicios fiables de
abastecimiento de agua y de saneamiento ambiental"
[[bid., párr. 13]. Este pesado tributo priva a esos
países de millones de brazos potenciales. Los que
sobreviven no acaban de salvarse porque siguen pade­
ciendo las secuelas de los parásitos.
125. Si se toma el ejemplo del continente africano,
más del 75% de la población rural no cuenta con
agua potable, y a esto se agregan las infraestructll­
ras sanitarias precarias. Toda política debiera estar
encaminada a modificar esta tendencia.
126. No servirá para nada alcanzar los objetivos
del Decenio si las poblaciones a que se destinan esas
'infraestructuras no están en condiciones de garantizar
el mantenimiento y buen funcionamiento del material
disponible.

127. La OMS y el Banco Mundial calculan que los
gastos de las construcciones necesarias para alcanzar
en 1990 el objetivo de una cobertura del 100% en lo
que atañe al abastecimiento de agua y al saneamiento,
se elevan a 132.000 millones de dólares. Estas canti­
dades son muy superiores a las posibilidades de los
países en desarrollo, que tendrán que contar en gran
parte con la ayuda exterior.
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128. El informe del Secretario General, estima que
"la parte principal de la inversión durante el Decenio
tendrá su proceder de los propios países en desarrollo"
[/bid., párr. 36].

129. Además, tratándose especialmente del Africa,
muy pocos países están en condiciones de financiar
sus inversiones. El informe del Secretario General,
que .en la parte correspondiente a la CEPA provee
esta información. [A/35/341, párr. lB], nos revela,
por otra parte, que algunos países africanos dependen
en gran parte de créditos externos para sus programas
de abastecimiento de agua y de saneamiento.

130. Así, es absolutamente necesario que en parti­
cular los países desarrollados lleven a cabo un esfuerzo
complementario para prestar apoyo financiero y téc­
nico a los objetivos del Decenio.

13 i. Tenemos conciencia de los esfuerzos llevados a
cabo a este respecto por los países desarrollados,
por el Banco Mundial y por la OMS. y nos felici­
tamos por ello. Si hay pues, que felicitarse, habrá
que convenir con el Secretario General en que
" ... la participación tradicional... tendrá que ser com­
plementada con el aumento de las obligaciones de
otros donantes" [A/35/367, párr. 38].

132. El éxito del Decenio Internacional del Agua
Potable y del Saneamiento Ambiental dependerá de la
voluntad y del compromiso de unos y otros para
cooperar y actuar con miras a la rápida consecución
de los objetivos fijados.

133. Esperamos que los esfuerzos llevados a cabo
desde hace años en esta esfera se acrecienten en el
transcurso del Decenio para permitir de esta manera
asegurar a todas las poblaciones urbanas y rurales un
suministro de agua potable y servicios sanitarios
adecuados. .

134. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Concedo ahora la palabra al representante de Birma­
nia, que desea hacer una declaración en nombre del
grupo de Estados de Asia.
135. Sr. GYEE (Birmania) (interpretación del in­
glés): Ante todo, tengo el privilegio'y el placer de
hablar en nombre del grupo de Estados de Asia,
del cual Birmania es el actual Presidente regional.'
Huelga decir cuánto me satisface ver a nuestro
Presidente conducir esta jornada singular en el día
de la reunión extraordinaria de la Asamblea General
para inaugurar el Decenio Internacional del Agua Pota­
ble y del Saneamiento Ambiental. Estamos conven­
cidos de que bajo su guía valiosa quedará asegurado
el éxito de nuestros debates.
136. Al mismo tiempo queremos expresar nuestro
saludo amistoso a todas las delegaciones, a la Secre­
taría de este período extraordinario de sesiones y a
los jefes ejecutivos de la OMS, el UNICEF y el
PNUD, que hicieron uso de la palabra esta mañana.

137. El grupo de Estados de Asia ha escuchado
con atento interés las opiniones y comentarios del
Secretario General en su discurso inaugural. Permíta­
seme mencionar también que los dos informes del
Secretario General, uno relativo a la situación y pers­
pectivas mundiales en cuanto al agua potable y su
suministro [A/35/367] y el otro sobre la revisión de
actividades regionales en esta materia [A/35/341 y
Add./], son dos documentos sumamente encomiables

que nos proporcionan un análisis detallado de los
temas principales que enfrentan los Estados Miembros
en el cumplimiento de los objetivos encomendados.
También hemos recibido recomendaciones valiosas y
lineamientos generales, y debemos expresar nuestro
agradecimiento a los funcionarios que han participado
en la preparación de los informes.

138. En virtud de la resolución 34/191, aprobada por
la Asamblea General el 18 de diciembre' de 1979, nos
hemos reunido aquí con el propósito de designar los
años 1981 a 1990, como Decenio Internacional del Agua
Potable y del Saneamiento Ambiental, con la espe­
ranza de suministrar agua pura y proveer instalaciones
sanitarias adecuadas a todos para el año 1990. Todos
sabemos que esta es la culminación de un proceso
que comenzó con la Co~ferencia de las Naciones
Unidas sobre los Asentamientos Humanos, celebrada
en Vancouver, en 1976, y que continúo con la reco­
mendación de la Conferencia sobre el Agua rea­
lizada en Mar de Plata, en 1977. La tarea que nos
corresponde es la de dar impulso a un programa espe­
cial que abarque esfuerzos nacionales e internacionales
a fin de suministrar agua potable y saneamiento
adecuado para todos dentro de un programa especí­
fico. Celebramos esto en vista del aspecto alarmante
de que la mitad de la población mundial carece de
razonable acceso a una necesidad vital y que incluso
un .gran número de seres humanos no tiene insta­
laciones sanitarias adecuadas. Sin duda, la magnitud
de la tarea representa un desafío tremendo, pero el
curso de la historia humana se acelera y no podemos
demorar. Los pueblos del mundo tienen derecho a
esperar decisiones esclarecidas y las primeras medi­
das tienen que ser tomadas en este período de sesiones.

139. Los países de la región asiática se complacen
de que el sistema de las Naciones Unidas haya
puesto de relieve la importancia del agua potable y del
saneamiento, y respaldamos firmemente esta tenden­
cia. En general, proyectos relacionados con el agua
forman parte integrante de los programas y planes
nacionáles periódicos. Quizás esto, 'ue en parte
por qué no todos los países de ¡ Jión puedan
actualmente adoptar el objetivo de sumin¡strar agua
para todos hacia fines del Decenio. Pero para los
pocos que han tratado de hacerlo, estos objetivos
son considerados como un mínimo básico y se estima
que pueden lograrse. Sin duda, podríamos alcanzar
mayor éxito si contáramos con recursos financieros
internos y externos adecuados, personal técnico,
educación, organización y supervisión efectivas.

140. Permítaseme hacer referencia a la situación de
mi propio país, porque ella refleja en gran medida
los problemas que e'1frentan los países de la región
asiática. Birmania, m, país, atribuye gran importancia
al trabajo efectivo de promover el suministro de agua
potable y el saneamiento aoecuado para su pueblo.
Nos place observar que los objetivos y metas de este
período extraordinario de sesiones corresponde en
gran medida a los programas que se están aplicando
actualmente en Birmania. Como el compromiso del
Gobierno de Birmania en ambos sectores está dentro
del contexto general de nuestra estrategia nacional de
desarrollo, quiero referirme en pocas palabras a la
economía nacional de Birmania como preludio para la
comprensión de los proyectos sobre suministro de agua
y su manejo, en lo que hacemos hincapié.
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141. En virtud de sus condiciones naturales y geo­
gráficas, Birmania es un país fundamentalmente agrí­
cola. Es un país dotado de un sistema tluvial natural
de cuatro grandes ríos que corren en la misma direc­
ción, de norte a sur. Estos ríos son: Irrawaddy,
Chindwin, Sittang y Salween, con sus tributarios.
Aparte de este medio ambiente fluvial, Birmania
goza de las lluvias monzónicas durante seis meses
por año. Por lo tanto, puede advertirse que Birma­
nia tiene un potencial hídrico enorme, tanto en la
superficie como en el subsuelo, para irrigación,
hidroelectricidad y suministro de agua potable. Noso­
tros, en Birmania, somos sumamente conscientes de
los aspectos socioeconómicos de los recursos hídricos,
y hemos dado atención necesaria a este aspecto de
nuestros esfuerzos en el desarrollo nacional.

142. De una población de aproximadamente 35 millo­
nes, casi el 87% vive en el sector rural, y consiste
en familias campesinas que se ocupan de las cose­
chas. El hecho de que Birmania tenga una economía
basada en la agricultura y que los agricultores
campesinos influyan directa o indirectamente en el
proceso nacional de desarrollo, no requier~ especial
énfasis.

143, Con este telón de fondo, es natural que nues­
tro comercio exterior dependa en gran medida de la
producción agrícola. Las divisas que derivan de la
propia agricultura constituyen el 70% de nuestra eco-

'nomía total y este hecho en sí justifica los esfuerzos
incansables que realizamos para promover la produc­
ción agrícola mediante el mejoramiento de la región
rural.

144. Por consiguiente, la" aplicación actual del plan
económico de veinte años de plazo, que se inició en
1971-1972 con cinco planes a corto plazo de cuatro
años cada uno, ha dado a la agricultura la mayor
prioridad. El elemento humano es parte integrante de
cualquier proceso de desarrollo nacional, y no hemos
perdido de vista el hecho de que es urgentemente
necesario mejorar las condiciones de vida y de trabajo
de nuestros campesinos agrícolas. No hemos perdido
de vista el papel importante que desempeña el agua
para servir los intereses de nuestro pueblo, ya que es
indispensable lograr un suministro adecuado de agua
potable para zonas rurales con fines de uso domés­
tico y para los cultivos. Afirmamos que una fuente
segura de agua potable puede dar paz y tranquilidad
a nuestros campesinos, permitiéndoles que se dediquen
totalmente a la actividad productiva.

145. No se puede negar que el agua es indispen­
sable para muchos tipos de actividad económica así
como para la vida humana, vegetal y animal, y ningún
progreso económico sistemático podría lograrse sin un
estudio cuidadoso de la aplicación del factor agua.
El sum:listro de agua potable y el saneamiento
ambiental contribuirían en no pequeña medida a redu­
cir las enfermedades transmitidas por el agua y otras
enfermedades - la diarrea, afecciones gastroenterí­
ticas y la malaria, entre otras cosas - y a mejorar la
salud del pueblo trabajador, tanto rural como urbano.

146. La disponibilidad de agua adecuaqa en las
zonas rurales reduciría también la cantidad de trabajo
dedicado a acarrear agua desde enormes distancias y
permitiría que aquellos que pasan la mayor parte

de su tiempo llevando agua se concentraran en un
trabajo productivo.
147. Teniendo esto presente, en Birmania hemos
dado debida atención a la solución de los problemas
del suministro de agua potal le y del saneamiento
adecuado. Permítaseme ahora hacer referencia a las
políticas y a la actuación de mi país en ambas esferas.
148. La política declarada de mi Gobierno es dar
prioridad a los pobres de las zonas rurales, con prio­
ridad económica para el sector agrícola, dado que este
es el que suministra la mayor contribución al ingreso
de divisas extranjeras del país y, también, es el prin­
cipal empleador de su mano de obra. Actualmente se
están llevando a cabo en Birmania diversos proyectos
de suministro de agua a las zonas rurales, relacio­
nados con los pozos, las bombas, el almacenamiento,
la purificación y la entrega de agua potable y con la
disposición efectiva de las aguas servidas, sobre todo
en las regiones rurales.

149. En nuestras empresas actuales, el UNICEF, el
PNUD, el Banco Asiático de Desarrollo y la Agencia
Australiana de Ayuda pára el Desarrollo han contri­
buido hacia el adelanto del programa de Birmania.
La delegación de mi país quiere aprovechar esta
oportunidad para manifestar su aprecio y gratitud a
dichas organizaciones. '

150. En la actualidad se está llevando a cabo el
proyecto para el suministro de agua potable en la
zona seca, con la ayuda del UNICEF y de la Agencia
Australiana de Ayuda para el Desarrollo. Este es un
proyecto tendiente a suministrar agua potable a miles
.de aldeas en la zona seca de Birmania. De acuerdo '
con este proyecto, el trabajo relacionado con los
pozos en zonas que carecen de agua para el suminis­
tro de agua potable ha tenido considerable éxito.

151. Asimismo, el UNICEF está suministrando asis- ,
tencia para la puesta en práctica del proyecto para el
suministro de agua y el saneamiento ambiental. La'
construcción de sistemas hídricos para los pequeños
hospitales, las escuelas de las aldeas y los centros de'
salud rural está incluida en este programa. '

152. Además', se está tratando de conseguir una
mayor ayuda del UNICEF para la extracción de agua:
potable fuera de la zona seca. De acuerdo con la
política de mi Gobierno, estos pozos, incluyendo;
las bombas y equipos, se suministran en forma gra-:
tuita a las aldeas pobres. Sin embargo, la aldea, a:
través de la formación de un comité aldeano del agua,
bajo el consejo popular aldeano, tiene que pagar por
la operación y mantenimiento de las bombas y equipos.
En esta forma, la población aldeana está siend
ayudada a lograr un aumento en sus niveles d
vida, mejorando la salud y participando activament
en los esfuerzos de desarrollo.

153. Aunque hemos hecho hincapié en el sector rural,
no se ha descuidado el bienestar de la población'
urbana. Dado que la población urbana tiene un'
ingreso relativamente más alto que el de los campe­
sinos rurales, se esperl que pague el costo de sus
suministros de agu'-l potable a través de adecuados
impuestos municipales. Los proyectos para el suminis­
tro urbano de agua son para las ciudades de Ran­
goon y Mandalay. Se están llevando a cabo proyectos
similares para otras urbes con ayuda del Banco
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fondos necesarios, sea de! PNUD o Lel Banco Asiá­
tico de Desarrollo y el Banco Mundial.
159. Por consiguiente, la delegación de Birmania qui­
siera exhortar a las organizaciones internacionales
respectivas de los países desarrollados a que aumen­
ten su ayuda y subsidios a los países en desarrollo,
en sus esfuerzos por satisfacer los loables objetivos
del Decenio que hoy se inicia.
160. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Doy la palabra al representante de Checoslovaquia,
quien hablará en nombre del grupo de Estados de
Europa Oriental.
161. Sr. HULINSKY (Checoslovaquia) (interpreta­
ción .tel ruso): Dado que compartimos y apoyamos
los objetivos del Decenio Internacional del Agua
Potable y del Saneamiento Ambiental, las delegacio­
nes de la República Sociali§ta Soviética de Bielo­
rrusia, la República Popular de Bulgaria, la Repú­
blica Popular Húngara, la República Democrática
Alemana, la República Popular Mongola, la República
Popular Polaca, la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, la República Socialista Soviética de Ucra­
nia y la República Socialista Checoslovaca acogen con
beneplácito su proclamación oficial. El Decenio es
el primer paso hacia la puesta en práctica de planes
y programas concretos para ayudar a resolver las
importantes tareas sociales y económicas para el
desarrollo de todos los países, afianzando su coope­
ración, bilateral y multilateral y complementando
los esfuerzos de los Estados en los planos nácionales.

162. El logro del objetivo final del Decenio - pro­
veer a todos los pueblos con un amplio suministro
de agua de calidad aceptable - podría ser una contri­
bución importante y valiosa para la consecución de las
metas de la Estrategia Internacional del Desarrollo
para el tercer Decenio de las Naciones Unidas para
el Desarrollo. El logro exitoso de los objetivos del
Decenio Internacional del Agua Potable y del Sanea­
miento Ambiental exigirá el empleo de importantes
recursos, materiales, con respecto a los cuales se expe­
rimenta actualmente una aguda escasez.

163. En este sentido, los países socialistas lucharán,
tanto dentro como fuera de las Naciones Unidas,
para llevar a la práctica las propuestas que han
presentado con respecto a las cuestiones de desarme,
que permitirían a los Estados destinar al logro de
su pr0greso económico y social los recursos que ahora
se gastan el1 la carrera de armamentos. Sobre esa
base, los países socialistas solicitarán que los miembros
permanentes del Consejo de Seguridad y otros Estados
con un importante poderío económico y militar reduz­
can sus presupuestos militares y utilicen los recursos
liberados por tales reducciones para el desarrollo
económico y social de los pueblos y, en especial,
para suministrar asistencia a los países en desarrollo,
tal como se establece en la resolución 3093 (XXVIII)
de la Asamblea General y en las propuestas presen­
tadas por los países socialistas durante el décimo
período extraordinario de sesiones que la Asamblea
General dedicó al desarme, en mayo de 1978.

164. Los países socialistas es. '~onvencidos de que
el Decenio Internacional d<... agua Potable y del
Saneamiento Ambiental sólo puede ser verdadera­
mente exitoso a condición de que los proyectos y
programas de ese Decenio sean aplicados de confor-
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Asiático de Desarrollo y para las ciudades, con asis­
tencia del PNUD.
154. Actualmente, la reserva Pugyi y los proyectos
para el suministro de agua a la ciudad de Rangoon
cuentan con el apl..io del Banco Asiático de Desa­
rrollo y con fondos de la Organización de Países
Exportadores de Petróleo. Este proyecto, que se
completará en las primeras etapas del Decenio
venidero, complementará los actuales suministros de
agua de dos depósitos y pozos existentes.

155. Los proyectos anteriormente mencionados que
están siendo llevados a cabo en Birmania se vincu­
lan con las actividades del Decenio Internacional
del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental.
Birmania tratará de dar a estos proyectos un mayor
impulso durante el Decenio en que estamos embarca­
dos. Sin embargo, cualquier intento de lograr los obje­
tivos establecidos inicialmente para el Decenio reque­
riría un flujo creciente de contribuciones externas en
la forma de una razonable cantidad de préstamos
flexibles o subvenciones. No es necesario hacer
hincapié en cuán importante resulta crear las con­
diciones adecuadas para lograr los objetivos planeados.
Debido a nuestra pasada experiencia, los ingresos
oportunos, internos y externos, desempeñan una
parte importante en el logro del éxito de cualquier
plan y tales ingresos deben producirse en cantidad
suficiente y en el momento adecuado.

156. Birmania ya ha progresado mucho en lo que se
refiere a los proyectos de suministro de agua. Es
vital que continuemos nuestros esfuerzos, no sola­
mente para mantener el ritmo de !o logrado, sino
para obtener un mayor éxito en el Decenio Inter­
nacional del Agua Potable y del Saneamiento Ambien­
tal. Obviamente, necesitaremos la asistencia inter-,
nacional, así como sus conocimientos y tecnología.
A nuestro juicio, la tarea de proveer nuevos sumi­
nistros de agua dentro de un país debe rebasar los
límites de cualquier decenio planificado y, necesaria­
mente, debe contar con la mínima asistencia exte­
rior. Para Birmania, esto significa una estrategia ten­
diente a movilizar los recursos internos, con el fin de
reducir la asistencia exterior requerida por el sistema
urbano y rural relativo al agua..
157. Nuestra actual modalidad de asistencia exterior
se basa completamente en la importación del equipo
necesario, por ejemplo, tuberías, bombas y máquinaS'.
Deseamos cambiar esta modalidad y establecer dentro
del país plantas para producir estos mismos elementos
con materiales locales; pero, tales plantas requit:len
capitales. La ventaja de esta modalidad es que gene­
raría la autoproducción de los elementos necesarios y
alentaría nuestra propia ayuda y confianza.

158. La limitación fundamental de la asistencia
extranjera al país; técnica y financiera, ha sido la
de que no existe bastante dinero disponible para
proyectos como los del agua potable y del sanea­
miento ambiental. Tales proyectos no pueden competir
con proyectos económicos e industriales que están
en condiciones de obtener ganancias económicas o
ingresos de divisas. Por lo tanto, en el Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental será necesario separar fondos para proyec­
tos relativos al agua potable, como los que hemos
propuesto. Tales proyectos tal vez no consigan los
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midad con los planes nacionales para el progreso
económico y social de los países en desarrollo y se
encuentren vinculados con la aplicación de reformas
económicas y sociales progresistas en los mencionados
países mediante la movilización de sus propios recur­
sos y la intensificación de sus propios esfuerzos
para crear y desarrollar sus economías nacionales
independientes a través, entre otras cosas, del forta­
lecimiento de la soberanía de los países sobre sus
propios recursos naturales y todas las esferas de su
actividad económica. Esto incluye la aplicación de la
resolución 3171 (XXVIII) de la Asamblea General,
del 17 de diciembre de 1973, titulada "Soberanía
permanente sobre los recursos naturales", de la
resolución 3175 (XXVIII), de la misma fecha, titulada
"Soberanía permanente sobre los recursos naturales
en los territorios árabes ocupados" y de la resolu­
ción X, aprobada en la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre el Agua, celebrada en 1977 en Mar
del Plata, sobre el sistema del agua en los territorios
ocupados7 •

165. En interés de las generaciones presentes y
futuras, Ir-s países socialistas están tomando las medi­
das necesarias para la protección y el uso racional y
científico de los recursos naturales, como ser el
cuidado de los depósitos de agua, la preservación
y regeneración de los recursos naturales y el mejo­
ramiento de las condiciones de vida de los pueblos
de nuestros países. La legislación sobre cuestiones.
hídricas que está en vigencia en los países socialis­
tas tiene el propósito de satisfacer las necesidades
de nuestras poblaciones y proteger al agua de la
contaminación. Las actividades de los países que inte­
gran el Consejo de Asistencia Económica Mutua en
materia de recursos hídriCos no se limitan simple­
mente a medidas directamente relacionadas con pro­
blemas internos. Cooperamos ampliamente en esta
materia con otros países, tanto en una base bilateral
como multilateral.

166. Nuestros países desempeñan un papel particu­
larmente -activo en las tareas vinculadas con los pro­
blemas hídricos dentro del contexto del Consejo de
Asistencia Económica Mutua. Las actividades colec­
tivas se llevan a cabo en una forma armónica y
están produciendo resultados fructíferos para todos los
países que participan en las labores del Consejo.

167. Los países socialistas cooperan activamente
en todo lo relativo a las cuestiones vinculadas con
el agua dentro del marco de las comisiones econó­
micas regionales de las Naciones Unidas. Los comités
sobre problemas hídricos de las comisiones regionales
de las Naciones Unidas son los foros apropiados para
examinar las cuestiones vinculadas con las activi­
dades regionales y para el intercambio de experien­
cias. Les resultados de estas labores en una región
son, a menudo, beneficiosos para otras. Por ejemplo,
el informe, las conclusiones y las recomendaciones
del seminario de la CEPE relativo al uso racio­
nal de los recursos hídricos, que se celebró del 17 al
22 de septiembre de 1979 en Leipzig, fueron puestos
a disposición de otras comisiones económicas de las
Naciones Un~dds.

168. Además de esto, los países socialistas coope­
ran con muchos países en desarrollo, sobre 'una base

7lbid.

bilateral, en materia de recursos hídricos. De confor­
midad con acuerdos bilaterales intergubernamentales,
estamos suministrando asistencia técnica para el desa­
rrollo de los recursos hídricos de muchos de esos
países. Una característica sumamente importante
de nuestra ayuda es el enfoque global y multifa­
cético que adoptamos para resolver 1(;,:; problemas
hídricos de los países en desarrollo. Nuestras orga­
nizaciones están llevando a cabo proyectos de planea­
miento y prospección, suministrando materiales y
equipo y capacitando a profesionales de esos países.
En particular, se brinda asistencia técnica para desa­
rrollar la provisión de agua en la República Democrá-'
tica Popular de Argelia, en la República Popular
Revolucionaria de Guinea, en la República de Guinea­
Bissau, en la República Popular de Mozambique, en
la República Popular de Angola, en la República de
Túnez y otros países.

169. Con la participación de especialistas de nues­
tros países, se están elaborando planes para el uso
global de los recursos hídricos, en los cuales se con­
templan también las cuestiones del suministro de agua
en raíses como, por ejemplo, la República del Iraq,
la República Democrática Popular del Yemen y la
República Arabe Siria. .

170. Las tareas de planeamiento y prospección con
respecto a estos problemas también se están llevando
a cabo en otros países.

17 i . Al expresar nuestra voluntad de promover en
la medida de lo posible las metas y objetivas del
Decenio Internacional del Agua Potable y del Sanca­
rrdento Ambiental, que compartimos y apoyamos,
y especialmente nuestra voluntad de tomar parte en la
aplicación de los proyectos multilaterales de las
Naciones Unidas y de los programas de los organismos
especializados en materia de provisión de agua potable
mediante el uso de contribuciones al PNUD, las
delegaciones de los países que he mencionado al
comienzo de mi declaración, miembros del Consejo de
Asistencia Económica Mutua, expresan que nuestros
esfuerzos para lograr las mdas y objetivos progre­
sistas del Decenio serán realizados en forma tal que
promuevan las estructuras sociales y económicas de
rmestros países y los principios fundamentales de sus
vinculaciones comerciales exteriores, es decir, la plena
igualdad, la no discriminación, las ventajas mutuas,
la cooperación entre los Estados, independientemente
de sus sistemas económicos y sociales, la no inje­
rencia en los asuntos internos y el respeto de la sobe­
ranía.

172. Los países socialistas expresan solemnemente
su convencimiento de que los Estados y pueblos del
mundo, actuando con un espíritu de alta responsa­
bilidad, podrán lograr en el decenio de 1980 el
mantenimiento y el fortalecimiento de la paz universal
ycrearán así las condiciones para resolver los proble­
mas globales de vital importancia que enfrenta la
humanidad, inclusive el de suministrar agua potable
a todos los pueblos del mundo.

173. El PRESIDENTF (interpretación del inglés):
Doy ahora la palabra al representante de Colombia,
que hablará en nombre d"1 grupo de Estados latino­
americanos.

174. Sr. LIEVANO (Colombia): América Latina se
asocia con beneplácito al lanzamiento del Decenio
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181. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Doy ahora la palabra al representante de los Países
Bajos, que hablará en nombre del grupo de Estados
de Europa Occidentdl y otros Estados.

182. Sr. SCHELTEMA (Países Bajos) (interpreta"
ción del inglés): En nombre del grupo de Estados de
Europa Occidental y otros Estados, acojo con bene­
plácito la iniciativa de dedicar una reunión extraor­
dinaria de la Asamblea General a los problemas del
agua potable y del saneamiento que enfrentamos
en este mundo. El Secretario General y sus colabo­
radores más cercanos~ que han intervenido en esta
sesión de hoy, nos han hecho conocer la magnitud
de los problemas y, al mismo tiempo, han señalado
las opciones que existen en la búsqueda de soluciones.

183. Desde la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre el agua, celebrada en Mar del Plata en 1977,
el sistema de las Naciones Unidas ha estimulado a los
países para que acepten el desafío de alcanzar los
objetivos establecidos en el Programa de Acción en
que todos convinimos.

184. No hace mucho tiempo que los países industria­
lizados occidentales se comprometieron en el proceso
de suministrar agua potable e instalaciones sanitarias
a los pueblos. Esto se logró solamente dando a este
empeño una gran prioridad en los planes nacionales de
desarrollo, y mediante la planificación e información
popular en cuanto a la conveniencia y los bene­
ficios sanitarios que se derivan del agua potable y del
saneamiento. El informe [A/35/367] presentado a este
período de sesiones subraya la importancia de esos fac­
tores. Además, recalca la necesidad de un enfoque
nacional integrado para lograr la autosuficiencia en la
materia. La autosuficiencia en agua y saneamiento no
se mide por el número de grifos y de bombas,
sino por la capacidad de instalarlas, utilizarlas y man"
tenerlas. Exige medidas tales como el desarrollo de
servicios e instalaciones institucionales, capacitación
de personal y movilización de recursos comunitarios.

185. Comprendemos que el mundo en desarrollo, en
colaboración con las naciones que hoy represento
aquí, tienen todavía mucho, camino que recorrer en
la búsqueda del objetivo para 1990. En las zonas rura"
les, al igual que en los límites urbanos, queda mucho
por hacer en numerosos sectores y nos preguntamos
si acaso podremos lograr el éxito. Pero no nos deje­
mos paralizar por la magnitud de la tarea por delante
y de los recursos necesarios para lograr el objetivo
que nos hemos fijado: agua y saneamiento para todos.
Este objetivo se mide con recursos financieros,
pero no solamente por ellos. Estamos dispuestos a dar
nuestra asistencia, en la medida de lo posible.

186. Una condición previa para lograr una suficiente
cantidad de agua pura y mejorar la situación sanita"
ria es realzar la capacidad técnica a nivel nacIonal.
Si bien es responsabilidad ae los Gobiernos nacio­
nales asignar la más alta prioridad a este sector,
contribuciones del exterior puede representar una
ayuda.

187. Hemos escuchado con suma atención lo dicho
por el Secretario General y sus colaboradores en el
día de hoy. En nombre del grupo que represento,
quiero señalar la gran importancia que atribuimos a
la asistencia que proporciona el sistema de las Nacio"
nes Unidas a nivel nacional. Es n~cesario un enfoque
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lilternacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental.
175. En una época en la cual, pese a los inmensos
progresos realizados en materia de tecnología y de
salud pública, todavía mueren anualmente miHones de
niños por enfermedades relacionadas con la carencia
de agua potable y de facilidades sanitarias, y cuando
grandes sectores de la población ven reducida su
capacidad laboral y sus perspectivas de vida por las
mismas razones, la urgencia de una movilización de la
comunidad internacional s~ hace más apremiante.

176. Desde ei mismo momento en que la Conferen­
cia de las Naciones Unidas sobre el Agua, celebrada
en Mar del Plata en 1977 - siguiendo los lineamien­
tos trazados en la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Asentamientos Humanos que tuvo lugar en
Vancouver en 1976 - recomendó que el período com­
prendido entre 1981 y 1990 se designara como Dece­
nio Internacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental, muchos países, y en no menor medida los
de América Latina, intensificaron sus esfuerzos para
dotar a su población, tanto en las áreas rurales como
en las urbanas, de mejores condiciones sanitarias y
de cantidades adecuadas de agua potable, y algunos
países continuaron su labor de grandes transferencias
de recursos financieros y humanos, destinados al mejo­
ramiento y la ampliación de los servicios en esos
sectores.

177. Sin embargo, el cumplimiento cabal de los obje­
tivos propuestos para el Decenio, cuales son agua pota­
ble y saneamiento para todos en 1990, no es en manera
alguna tarea fácil de lograr. Como lo hemos venido
sosteniendo en los distintos foros internacionales,
América Latina - no obstante su grado de desarrollo
en relación con otras regiones del mundo - requiere
también de un volumen de la ayuda externa, acorde
con sus crecientes necesidades. Aunque la mayoría
de los planes de desarrollo de la región incluyen,
como metas y objetivos, el dotar de servicios ade"
cuados de agua potable y saneamiento tanto a la
población urbana como a la rural, en ambas áreas
las necesidades son crecientes. De una parte, el
acelerado crecimiento de las concentraciones urbanas
multiplica las zonas desprovistas de los más impor­
tantes servicios y, de otra, las difíciles condiciones de .
acceso a muchas de las zonas rurales de la región
inciden notablemente en la cantidad de medios finan­
cieros y humanos que deben destinarse para el logro \w¡",

los objetivos trazados en los planes de desarrollo.

178. Nuestra región ha realizado ya grandes esfuerzos
con sus propios recursos, pero entiende que ésta es una
empresa de dimensiones universales que conviene
tratar como tal.

179. América Latina tiene cntre sus primeras priori­
dades el cumplimiento de las metas del Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento
Ambiental. No obstante las dificultades inherentes a
todo programa de grandes dimensiones como es
éste, no hemos ahorrado ni ahorraremos esfuerzo para
convertir sus propósitos en realidad.

180. Ofrecemos nuestro apoyo y nuestra voz de
aliento a los organismos internacionales que están
consagrados, con singular devoción y eficacia, a esta
tarea de importancia decisiva para el bienestar y
para la salud de la población mundial.
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integrado y también celebramos los acuerdos reali­
zados en cuanto a la creación de un comité directivo
bajo la dirección del Administrador Adjunto del
PNUD, Sr. Brown, que permitirá este enfoque coordi­
nado.

188. El Decenio que estamos por inaugurar no se
límitará solamente al agua y saneamiento. En el curso
del Decenio observaremos que, a través de las medi­
das tomadas también aportaremos una contribución
a la satisfacción de las necesidades humanas básicas,
tales como la salud, la educación, la vivienda y el
empleo.
189. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Concedo ahora la palabra al representante de Qatar,
quien hablará en nombre del grupo de Estados árabes.
190. Sr. JAMAL (Qatar) (interpretación del árabe):
En mi calidad de Presidente para el mes de noviembre
del grupo de Estados Arabes, constituye un honor
para mí hacer uso de la palabra en nombre de esos
Estados en oportunidad de esta importante proclama­
ción del Decenio Internacional del Agua Potable y del
Saneamiento Ambiental.

191. También tengo el placer de expresar, en nombre
del grupo de Estados Arabes, nuestro agradecimiento
y aprecio al Secretario General, por la importante
declaración formulada al comienzo de esta sesión
y por los dos importantes informes presentados a la
Asamblea General con respecto a la situación interna­
cional relacionada con el aprovisionamiento de agua
potable y el saneamiento ambiental [A/35/367], y sobre
las actividades regionales en esta materia [A/35/
34/ Y Add./]. También agradecemos a los directores
de los organismos especializados de las Naciones Uni­
das que participaron en las labores de este Decenio,
y especialmente al Sr. Halfdan T. Mahler, Director
General de la OMS, al Sr. James Grant, Director
Ejecutivo del UNICEF y al Sr. Bradford Morse,
Administrador del PNUD.

192. Los Estados Arabes, que forman parte del
grupo de países en desarrollo, acogen con sumo bene­
plácito la iniciación de este Decenio y dan garantía
de plena y total cooperación en la consecución de sus
objetivos.

193. El problema del agua potable y del saneamiento
ambiental es uno de los más importantes que enfrenta
el mundo de hoy y los países en desarrollo consti­
tuyen la primera víctima de ese problema. Como lo
estipula el informe del Secretario General [A/35/367],
los países en desarrollo pierden anualmente 13 millones
de niños que no han llegado a la edad de 5 años.
La mitad de esas muertes son ocasionadas por

1629

factores vinculados directamente con el suministro de
agua potable y el saneamiento. Esta es una pérdida
catastrófica para los países en desarrollo, que se
agrega a las pérdidas económicas y sociales que afectan
a las sociedades de estos países, en razón de las
malas condiciones de suministro de agua potable y de
saneamiento.
194. El mundo de hoy posee la capacidad científica
y técnica suficiente para abastecer al mundo y, en
realidad a todo lugar del mundo, de agua potable y
saneamiento. De ahí el estrecho lazo entre aprovi­
sionamiento de agua potable y sane:amiento, por una
parte, y la cooperación económica internacional y el
establecimiento de un núevo orden económico inter­
nacional, por otra. Por estas razones es necesario
hacer hincapié en el importante papel que deberían
desempeñar los países desarrollados en la solución
de dicho problema, en el marco del nuevo orden
económico internacional.

195. Mi delegación q~iere aprovechar esta oportuni­
dad para señalar a la atención el hecho de que si el
problema del agua potable y del saneamiento ambiental
son el frecuente resultado del subdesarrollo cientí­
fico y técnico, este problema se ve acentuado por
otro fenómeno en nuestros territorios árabes, es decir,
su ocupación por Israel. La explotación por parte de
las autoridades de ocupación de los recursos hídricos
de la región árabe para favorecer a las co¡onias de
asentamiento y a expensas de los habitantes palesti­
nos, tiene una influencia negativa en el suministro
de agua potable y en la situación del saneamiento,
así como en ía situación agrícola de la región. Las
fuerzas de ocupación israelíes utilizan el agua desti­
nada a las aldeas y a los hogares, que desde hace
muchos meses están padeciendo un corte er sus sumi­
nistros. La Asamblea General debe condenar con
firmeza esas prácticas inhumanas.

196. La ciencia y la tecnología asisten a la huma­
nidad para mejorar sus condiciones de vida y en mate­
ria de salud y para desembarazarse de la pobreza y la
enfermedad, pero la mala utilización de la tecnología
también puede constituir un peligro para el medio
ambiente por la contaminación de las aguas, y de ahí
la importancia de la planificación.
197. Finalmente, esperamos que el Decenio Interna­
cional del Agua Potable r el Saneamiento Ambiental
sea un ejemplo del éxito de la cooperación interna­
cional para otorgar a los seres humanos, dondequiera
que estén, la posibilidad de conseguir un medio
ambiente viable y una mejor vida para todos.

Se levanta la sesión a las /3./0 horas.
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